
   
 

   
 

Rámcová dohoda č. 1591/2021/ODDIT 

uzavretá podľa ust. § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len “zákon o verejnom obstarávaní”) a  ust. § 269 

ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

 (ďalej ako „dohoda“) 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

1) Objednávateľ:  

Názov:  Banskobystrický samosprávny kraj 

Sídlo:  Námestie SNP č. 23, 974 01 Banská Bystrica 

Právna forma:  samostatný územný samosprávny a správny celok Slovenskej republiky 

Štatutárny orgán:  Ing. Ján Lunter, predseda Banskobystrického samosprávneho kraja 

IČO:  37828100 

DIČ:  2021627333 

Bankové spojenie:                        Štátna pokladnica 

Číslo účtu:                                     XXX 

Osoby oprávnené jednať  

v technických veciach:  XXX 

Telefón/ fax:                                 XXX 

E mail:  XXX 

(ďalej ako „objednávateľ“/”verejný obstarávateľ”) 

a  

2) Poskytovateľ:                                                  

Obchodné meno:  XEVOS Solution s.r.o. 

Sídlo:    28. října 1584/281, 709 00 Ostrava - Hulváky 

Právna forma:   Společnost s ručením omezeným 

Zápis v obchodnom registri: u Krajského soudu v Ostravě, oddíl C, vložka 37006 

IČO:    27831345 

DIČ:    CT27831345 

IČ DPH :    CT27831345 

Bankové spojenie:                        XXX 

Číslo účtu/IBAN:                           XXX 

Osoby oprávnené jednať  

v technických veciach:  XXX 

Telefón/ fax:   XXX 

E mail:    XXX 

(ďalej ako „poskytovateľ“/“dodávateľ” a spolu s objednávateľom ďalej ako „zmluvné strany“) 

 

 



   
 

   
 

Článok I 

Úvodné ustanovenie 

1. Táto dohoda sa uzatvára na dodávanie licencií k online službám Microsoft 365. Dohoda je 

výsledkom verejného obstarávania v zmysle zákona  o verejnom obstarávaní. Objednávateľ na 

obstaranie predmetu tejto dohody použil postup verejného obstarávania zákazky realizovanej 

nadlimitnou zákazkou podľa § 66 a nasl. zákona o verejnom obstarávaní s názvom “Licencie 

Microsoft 365”. 

2. Poskytovateľ týmto prehlasuje, že je spôsobilý dohodu uzatvoriť a plniť záväzky z nej vyplývajúce. 

3. Touto  dohodou  sa  stanovuje  právny  režim  poskytnutia  technickej  podpory  licencií produktov  

Microsoft a nových  licencií  produktov  Microsoft  uvedených  v  predmete tejto dohody (článok 

II dohody), a  to  tak,  že  licencie/technická podpora bude poskytovateľ dodávať na základe 

objednávateľom vystavenej písomnej objednávky. V objednávke bude presne určený požadovaný 

počet a druh licencií, príp. technická podpora, v súlade s dohodou. 

 

Článok II 

Predmet dohody 

1. Predmetom tejto dohody je záväzok dodávateľa dodať objednávateľovi podľa podmienok 

dohodnutých v tejto dohode licencie k online službám Microsoft 365 (M365) pre prístupy 

verejného obstarávateľa na obdobie štyridsaťosem (48) mesiacov (ďalej aj ako “licencie”), ktoré 

sú bližšie špecifikované v prílohe č. 1 tejto dohody tvoriacej neoddeliteľnú súčasť tejto dohody 

(ďalej ako “predmet dohody” alebo “predmet plnenia”). 

2. Predpokladané množstvo jednotlivých druhov predmetu plnenia je uvedené v prílohe č. 2 dohody, 

ktorá tvorí jej neoddeliteľnú súčasť. Poskytovateľ plne zodpovedá, že jednotlivé ním na základe 

tejto dohody objednávateľovi dodané licencie spĺňajú všetky príslušné technické normy platné 

v SR, resp. budú dodávané v takej kvalite, aby v súvislosti s ich dodaním podľa tejto dohody 

nevznikali objednávateľovi žiadne ďalšie náklady. 

3. Poskytovateľ je povinný riadne a včas poskytnúť predmet plnenia a odovzdať ho objednávateľovi 

v súlade s ustanoveniami dohody a jednotlivými objednávkami objednávateľa. 

4. Objednávateľ je povinný riadne a včas poskytnutý predmet plnenia prevziať a zaplatiť 

poskytovateľovi dohodnutú cenu stanovenú v súlade s dohodou a príslušnou objednávkou.   

 

Článok III 

Cena predmetu plnenia / predmetu dohody a jej určenie 

1. Jednotkové ceny za predpokladaný predmet plnenia sú stanovené na základe cenovej ponuky 

poskytovateľa vo verejnej súťaži na zákazku v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení 

neskorších predpisov a sú uvedené v prílohe č. 2 tejto dohody, ktorá tvorí jej neoddeliteľnú súčasť. 

2. Cena predmetu plnenia zahŕňa všetky ekonomicky oprávnené náklady poskytovateľa vynaložené 

v súvislosti s poskytnutím predmetu dohody (najmä náklady za licencie, na obstaranie licencií, clo, 



   
 

   
 

obeh ako aj všetky ďalšie služby súvisiace s poskytnutím predmetu dohody, iné súvisiace platby) 

a primeraný zisk. 

3. Celková/maximálna cena spolu za poskytnutie predmetu dohody, ktoré si objednávateľ môže od 

poskytovateľa objednať po dobu platnosti a účinnosti tejto dohody, je maximálnou cenou za 

poskytnutie predmetu dohody a je stanovená vo výške 541 949,28 eur vrátane DPH 

(Päťstoštyridsaťjedentisícdeväťstvoštyridsaťdeväť eur dvadsaťosem centov bez dph) a je daná 

súčtom súčinov jednotkových cien predmetu tejto dohody a ich skutočných odobraných 

množstiev. 

Cena bez DPH    541 949,28 Eur 

DPH 20 %    108 389,86 Eur 

Cena s DPH     650 339,14 Eur  

(ďalej ako „celková cena predmetu plnenia”). 

4. Objednávateľ nie je povinný odobrať v plnom rozsahu predpokladané množstvo jednotlivých 

položiek tvoriacich predmet dohody, ani vyčerpať jeho predpokladaný, maximálny finančný 

objem. Skutočné odobrané množstvo predmetu dohody bude závisieť od potrieb objednávateľa. 

5. Ceny za poskytnutie jednotlivých položiek predmetu plnenia uvedené v prílohe č. 2 dohody sú 

maximálne a nemožno ich zvyšovať. 

 

Článok IV 

Podmienky poskytnutia predmetu plnenia 

1. V súlade s príslušnými ustanoveniami tejto dohody sa predmet plnenia na základe tejto dohody 

bude realizovať formou písomnej objednávky objednávateľa adresovanej poskytovateľovi (ďalej  

len „objednávka“), a to podľa aktuálnych potrieb objednávateľa na poskytnutie jednotlivých 

položiek predmetu tejto dohody. 

2. Objednávku bude objednávateľ zasielať poskytovateľovi e-mailom - osobe oprávnenej jednať 

v technických veciach za poskytovateľa uvedenej v záhlaví tejto dohody. 

3. Poskytovateľ je povinný najneskôr do troch (3) pracovných dní od doručenia objednávky od 

objednávateľa potvrdiť príjem a akceptáciu objednávky, a to rovnakou formou, akou bola 

objednávka doručená poskytovateľovi (e-mailom). Potvrdením objednávky zo strany 

poskytovateľa sa považuje objednávka za akceptovanú, s tým, že poskytovateľ je povinný dodať 

objednávateľovi predmet dohody podľa príslušnej objednávky na dohodnutom mieste 

poskytnutia v dobe poskytnutia, ktorá je 5 pracovných dní od potvrdenia prijatia a akceptácie 

objednávky a objednávateľ takto objednaný predmet plnenia/objednávky prevezme a zaväzuje sa 

zaň zaplatiť dohodnutú cenu.   

4. V prípade, ak poskytovateľ z akýchkoľvek dôvodov, s výnimkou dôvodov spočívajúcich vo vyššej 

moci, nepotvrdí (neakceptuje) objednávku v lehote stanovenej v ods. 3 tohto článku dohody, 

považuje sa tretí pracovný deň po doručení riadne vystavenej objednávky poskytovateľovi, za deň 

potvrdenia a akceptácie objednávky. 

5. Poskytovateľ je povinný poskytnúť objednávateľovi súčinnosť nevyhnutnú na zabezpečenie 

plnenia predmetu dohody v zmysle pravidiel spoločnosti Microsoft, najmä vyplnenie dokumentov 

a podporu pri ich registrácii afiliáciou spoločnosti Microsoft a ďalšie nevyhnutné plnenia na 

základe pravidiel spoločnosti Microsoft. 



   
 

   
 

6. Ak poskytovateľ zistí, že technická špecifikácia v objednávke nemá všetky náležitosti, resp. má 

vady (nie je úplná, nie je jednoznačná a pod.), je povinný objednávateľa na túto skutočnosť 

bezodkladne písomne upozorniť, inak je poskytovateľ povinný písomne potvrdiť prijatie 

a akceptáciu objednávky do 3 pracovných dní od doručenia objednávky. 

 

Článok V 

Miesto plnenia 

1. Miestom plnenia predmetu dohody (na základe objednávok) je sídlo objednávateľa, pokiaľ 

objednávateľ v objednávke neurčí inak. 

 

Článok VI 

Platobné podmienky 

1. Objednávateľ sa zaväzuje za poskytnutý predmet plnenia zaplatiť poskytovateľovi cenu uvedenú 

v článku III tejto dohody na základe faktúr, ktoré bude poskytovateľ oprávnený vystaviť po splnení 

podmienok stanovených v tejto dohode. Objednávateľ neposkytne poskytovateľovi preddavok na 

zrealizovanie predmetu dohody. 

2. Úhrada ceny predmetu dohody sa bude realizovať za dodávku licencií do 30 dní odo dňa doručenia 

faktúry objednávateľovi podľa tejto dohody. Fakturácia bude realizovaná mesačne, po dobu 

štyridsaťosem (48) mesiacov. 

3. Pravidelná mesačná faktúra bude vystavená vždy spätne, a to len za skutočne objednané a dodané 

množstvo predmetu plnenia objednávateľovi za fakturovaný kalendárny mesiac. Suma na 

mesačnej faktúre bude vypočítaná ako súčin jednotkovej ceny príslušnej licencie a počtu 

objednaných licencií.  

4. Faktúry sa budú uhrádzať výhradne bezhotovostným bankovým prevodom. Neoddeliteľnou 

prílohou každej vystavenej faktúry bude písomný dodací list alebo výkaz poskytnutého predmetu 

plnenia podpísaný oprávnenými osobami zmluvných strán. 

5. Poskytovateľom vystavené faktúry podľa tejto dohody budú obsahovať všetky náležitosti 

daňového dokladu, predovšetkým údaje podľa § 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

6. V prípade, že faktúra nebude po vecnej a formálnej stránke správne vyhotovená alebo nebude 

obsahovať všetky náležitosti alebo údaje podľa príslušných právnych predpisov platných v SR 

alebo bude obsahovať nesprávne údaje, objednávateľ ju vráti na prepracovanie (opravu) alebo 

doplnenie s uvedením nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť a pre ktoré bola vrátená. Nová lehota 

splatnosti začne plynúť dňom doručenia doplnenej alebo správne prepracovanej (opravenej) 

faktúry objednávateľovi.  

7. Faktúra sa považuje za zaplatenú dňom odpísania fakturovanej sumy z účtu objednávateľa. 

8. Poskytovateľ nie je oprávnený previesť práva a povinnosti vyplývajúce pre neho z tejto dohody, 

objednávok ani ich časti, na inú osobu. Poskytovateľ ďalej nie je oprávnený postúpiť a ani založiť 

akékoľvek svoje pohľadávky voči objednávateľovi vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto 

dohodou alebo s plnením záväzkov podľa tejto dohody. Poskytovateľ nie je oprávnený 



   
 

   
 

jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku voči objednávateľovi vzniknutú 

z akéhokoľvek dôvodu proti pohľadávke objednávateľa voči poskytovateľovi vzniknutej na základe 

alebo v súvislosti s touto dohodou. 

 

Článok VII 

Sankcie 

1. V prípade omeškania poskytovateľa s dodaním alebo poskytnutím objednaného predmetu 

plnenia podľa tejto dohody v lehotách (termínoch) uvedených v článku IV tejto dohody 

a v príslušnej objednávke, je objednávateľ' oprávnený fakturovať poskytovateľovi zmluvnú 

pokutu vo výške 0,2% z celkovej ceny predmetu plnenia príslušnej objednávky a to za každý, aj 

začatý deň omeškania, čím nie je nijako dotknutý nárok objednávateľa na náhradu škody. Zmluvné 

strany prehlasujú, že výšku zmluvnej pokuty považujú za primeranú, pretože pri rokovaniach o 

dohode o výške zmluvnej pokuty prihliadali na hodnotu a význam touto zmluvnou pokutou 

zabezpečovanej zmluvnej povinnosti. 

2. V prípade omeškania platby v zmysle tejto dohody si poskytovateľ môže uplatniť voči 

objednávateľovi úrok z omeškania vo výške podľa ust. § 369 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov z dlžnej sumy, za každý aj začatý deň omeškania platby. 

 

Článok VIII 

Zodpovednosť za škodu 

1. Ak poruší jedna zmluvná strana svoje povinnosti alebo akýkoľvek záväzok vyplývajúci z tejto 

dohody, je povinná nahradiť škodu tým spôsobenú druhej zmluvnej strane. Za škodu sa považuje 

skutočná škoda, ušlý zisk a náklady vzniknuté poškodenej zmluvnej strane v súvislosti so škodovou 

udalosťou. 

2. Zmluvná strana, ktorá porušila svoju povinnosť alebo akýkoľvek záväzok vyplývajúci z tejto 

dohody, sa môže zbaviť zodpovednosti na náhradu škody, ak preukáže, že k porušeniu povinnosti 

alebo akéhokoľvek záväzku vyplývajúceho z tejto dohody došlo v dôsledku okolností vylučujúcich 

zodpovednosť v zmysle § 374 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

 

Článok IX 

Zodpovednosť za vady a záruka 

1. Poskytovateľ zodpovedá za bezchybné poskytovanie predmetu plnenia tejto dohody (bez 

akýchkoľvek právnych a iných vád predmetu plnenia) ako aj za to, že dodávanie predmetu plnenia 

vykonáva v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky 

a technickými normami. 

2. Poskytovateľ poskytuje na predmet plnenia záruku v dĺžke trvania 24 mesiacov. Záručná doba 

začína plynúť odo dňa prevzatia predmetu plnenia objednávateľom. Počas záručnej doby vzniká 



   
 

   
 

objednávateľovi právo požadovať a poskytovateľovi povinnosť bezplatne odstrániť vzniknuté vady 

bez ďalšej úhrady nákladov. 

3. Objednávateľ je povinný u poskytovateľa písomne reklamovať vadu poskytnutého plnenia bez 

zbytočného odkladu po jej zistení najneskôr do konca platnosti záruky na plnenia podľa ods. 2. 

tohto článku dohody. Poskytovateľ je povinný začať s odstraňovaním reklamovanej vady bez 

zbytočného odkladu a zabezpečiť jej odstránenie bez zbytočného odkladu alebo v dobe 

dohodnutej zmluvnými stranami podľa závažnosti a rozsahu vady. 

4. Záručná doba sa predlžuje o dobu, ktorá uplynie odo dňa nahlásenia vady objednávateľom až po 

deň jej odstránenia. 

5. Záručné odstránenie vád sa vykonáva bez nároku na úhradu akýchkoľvek súvisiacich nákladov 

poskytovateľa. 

 

Článok X 

Trvanie dohody 

1. Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, ktorá končí vyčerpaním finančného limitu, resp. celkovej ceny 

predmetu plnenia podľa článku III ods. 3 tejto dohody alebo uplynutím štyridsaťosem (48) 

mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

2. V prípade, ak nie je v tejto dohode a/alebo objednávke uvedené inak, môžu od tejto dohody 

a/alebo objednávky zmluvné strany odstúpiť podľa ustanovení zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov. Objednávateľ má ďalej právo okamžite odstúpiť od tejto 

dohody a/alebo objednávky okrem prípadov nepodstatného a podstatného porušenia dohody 

a/alebo objednávky, keď bude na poskytovateľa podaný návrh na vyhlásenie konkurzu, návrh na 

povolenie reštrukturalizácie, bude vyhlásený konkurz, bude povolená reštrukturalizácia, ak bude 

konkurz na majetok poskytovateľa zastavený pre nedostatok majetku alebo poskytovateľ vstúpi 

do likvidácie. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade podstatného porušenia povinností z tejto dohody jednou 

zmluvnou stranou, druhá zmluvná strana má právo okamžite odstúpiť od tejto dohody. 

Odstúpenie od dohody musí byť druhej zmluvnej strane oznámené písomne. 

4. Za podstatné porušenie dohody sa považujú jednotlivo nasledovné porušenia: 

a) ak poskytovateľ bude v omeškaní s akýmkoľvek plnením predmetu dohody alebo 

akýmkoľvek plnením vyplývajúcim z riadne vystavenej objednávky na základe tejto 

dohody o viac ako 30 kalendárnych dní, 

b) ak objednávateľ bude v omeškaní s plnením svojej povinnosti uhradiť riadne fakturovanú 

cenu objednaného množstva predmetu plnenia a/alebo jej časť, alebo akékoľvek peňažné 

plnenia a/alebo jeho časť, na ktoré má poskytovateľ nárok v súlade s touto dohodou, 

objednávkou a ich prílohami, a túto povinnosť nesplní ani v dodatočnej lehote 30 

kalendárnych dní, 

c) ak poskytovateľ neodstráni vady zistené pri preberaní predmetu plnenia alebo vady 

zistené počas záručnej doby v lehote určenej podľa príslušných ustanovení tejto dohody, 

d) podstatné porušenia dohody definované v iných ustanoveniach tejto dohody. 

5. Za nepodstatné porušenie tejto dohody sa považuje každé porušenie dohody, okrem porušení 

dohody definovaných v tejto dohode ako podstatné porušenie tejto dohody. V prípade 



   
 

   
 

nepodstatného porušenia tejto dohody je druhá zmluvná strana oprávnená odstúpiť od tejto 

dohody len v prípade, že zmluvná strana, ktorá je v omeškaní, nesplní svoju povinnosť vyplývajúcu 

z tejto dohody ani napriek písomnému upozorneniu a poskytnutiu dodatočnej primeranej lehoty 

na splnenie tejto povinnosti. V písomnom upozornení musí byť podrobne špecifikované porušenie 

povinnosti dohody ako aj upozornenie na úmysel odstúpiť od tejto dohody v prípade 

neodstránenia porušenia ani v dodatočnej lehote. V prípade neodstránenia porušenia povinnosti 

vyplývajúcej z tejto dohody ani v dodatočnej lehote má oprávnená zmluvná strana právo odstúpiť 

od tejto dohody doručením písomného oznámenia o odstúpení od dohody druhej zmluvnej 

strane. 

6. Objednávateľ má ďalej právo okamžite odstúpiť od tejto dohody v súlade s § 19 zákona 

o verejnom obstarávaní. 

7. Každá zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto dohody, pokiaľ jej to umožňuje zákon č. 

315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej ako “zákon o RPVS”). 

8. V prípade, že ktorákoľvek strana odstúpi od tejto dohody , musí písomné oznámenie o odstúpení 

od dohody doručiť druhej strane. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia písomného 

oznámenia o odstúpení od dohody druhej zmluvnej strane. 

9. Odstúpením od dohody zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán z dohody, okrem 

nárokov na náhradu spôsobenej škody, nárokov na zmluvné sankcie a nárokov objednávateľa na 

bezplatné odstránenie zistených chýb/vád už z poskytnutého plnenia alebo iných ustanovení, 

ktoré sú nevyhnutné pre riadne poskytovanie objednávaného a poskytovaného plnenia v zmysle 

tejto dohody. 

10. V prípade predčasného ukončenia tejto dohody je poskytovateľ povinný vrátiť objednávateľovi 

alikvotnú časť objednávateľom uhradenej sumy (ceny) za už uhradený a ešte nevyčerpaný 

poskytnutý predmet plnenia, a to v lehote do 30 dní od doručenia výzvy poskytovateľovi, ktorú je 

objednávateľ oprávnený vyhotoviť po ukončení tejto dohody. 

 

Článok XI 

Register partnerov verejného sektora 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu 

trvania tejto dohody, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona o RPVS. Poskytovateľ sa zaväzuje 

zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 zákona o RPVS boli riadne 

zapísaní v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej zmluvy, ak im 

taká povinnosť vyplýva zo zákona o RPVS. Poskytovateľ je povinný na požiadanie objednávateľa 

predložiť všetky zmluvy so svojimi subdodávateľmi. Porušenie ktorejkoľvek z povinností 

poskytovateľa podľa tohto ustanovenia dohody je jej podstatným porušením a zakladá právo 

objednávateľa na odstúpenie od tejto dohody s právnymi účinkami ukončenia tejto dohody ex 

tunc, a/alebo právo objednávateľa požadovať od poskytovateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo 

výške predstavujúcej celkovú cenu predmetu plnenia v zmysle článku III. ods. 3 tejto dohody, čím 

nie je nijako dotknutý nárok objednávateľa požadovať od poskytovateľa náhradu škody vzniknutej 

objednávateľovi v dôsledku nesplnenia vyššie uvedených povinností poskytovateľa. Zmluvné 

strany prehlasujú, že výšku zmluvnej pokuty považujú za primeranú, pretože pri rokovaniach 



   
 

   
 

o dohode o výške zmluvnej pokuty prihliadali na hodnotu a význam touto zmluvnou pokutou 

zabezpečovanej povinnosti vyplývajúcej z tejto dohody.  

2. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od dohody aj v nasledujúcich prípadoch: 

a) dňom právoplatného rozhodnutia registrujúceho orgánu o výmaze poskytovateľa alebo 

niektorého subdodávateľa poskytovateľa podľa § 12 zákona o RPVS, 

b) dňom právoplatného rozhodnutia registrujúceho orgánu o pokute uloženej poskytovateľa 

podľa § 13 ods. 2 zákona o RPVS, 

c) ak je poskytovateľ - partner verejného sektora viac ako 30 dní v omeškaní so zápisom 

novej oprávnenej osoby (§ 10 ods. 2 tretia veta zákona o RPVS), 

d) ak subdodávatelia alebo subdodávatelia podľa osobitného predpisu, ktorí majú povinnosť 

zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, nie sú zapísaní v registri partnerov 

verejného sektora. 

3. V prípade, že nie je splnená povinnosť podľa § 11 ods. 2 zákona o RPVS, alebo ak je poskytovateľ 

v omeškaní so splnením povinnosti podľa § 10 ods. 2 tretej vety citovaného zákona, nie je 

objednávateľ v omeškaní, ak z tohto dôvodu neplní, čo mu ukladá táto dohoda. V prípade, že 

objednávateľ nevyužije právo odstúpiť od dohody v zmysle § 15 ods. 1 zákona o RPVS, má právo 

na zaplatenie zmluvnej pokuty zo strany poskytovateľa vo výške 20% z celkovej ceny predmetu 

plnenia podľa tejto dohody, pokiaľ v tejto dohode nie je uvedené inak. 

 

Čl. XII 

Využitie subdodávateľov 

1. Poskytovateľ predkladá v Prílohe č. 3 k tejto dohode zoznam všetkých svojich subdodávateľov 

s uvedením jeho identifikačných údajov, podielu a predmetu subdodávky a údajov o osobe 

oprávnenej konať za každého subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum 

narodenia. Poskytovateľ ku každému subdodávateľovi zároveň predkladá dôkaz o oprávnení na 

príslušné plnenie predmetu zákazky podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní 

a dôkaz o zápise do registra partnerov verejného sektora, ak zákon pre takéhoto subdodávateľa 

tento zápis vyžaduje. Až do splnenia všetkých záväzkov vyplývajúcich z tejto dohody je 

poskytovateľ povinný oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi.  

2. Poskytovateľ je oprávnený kedykoľvek počas trvania tejto dohody vymeniť ktoréhokoľvek 

subdodávateľa, a to za predpokladu, že nový subdodávateľ disponuje oprávnením na príslušné 

plnenie dohody podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní, ako aj spĺňa povinnosť 

zápisu do registra partnerov verejného sektora, ak zákon pre takéhoto subdodávateľa tento zápis 

vyžaduje. Najneskôr 7 dní pred prijatím subdodávky od nového subdodávateľa, alebo od uzavretia 

zmluvného vzťahu s novým subdodávateľom (podľa toho, ktorá udalosť nastane skôr, je 

poskytovateľ povinný oznámiť objednávateľovi (identifikačné) údaje o novom subdodávateľovi 

a o osobe oprávnenej konať za nového subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa 

pobytu, dátum narodenia a zároveň predložiť objednávateľovi doklad preukazujúci, že nový 

subdodávateľ spĺňa podmienku účasti osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona 

o verejnom obstarávaní pre daný predmet subdodávky. Až do splnenia všetkých záväzkov 

vyplývajúcich z tejto dohody je poskytovateľ povinný oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu 

údajov o novom subdodávateľovi. 



   
 

   
 

3. Povinnosti uvedené v ods. 1 a 2 tohto článku dohody nie je poskytovateľ povinný plniť v prípade 

subdodávateľov, ktorí mu dodávajú tovary. 

4. Zmluvné strany sa dohodli za účelom zabezpečenia všetkých povinností poskytovateľa podľa tejto 

dohody na zmluvnej pokute tak, že v prípade porušenia ktorejkoľvek z povinností týkajúcej sa 

subdodávateľov alebo ich zmeny zo strany poskytovateľa má objednávateľ nárok na zmluvnú 

pokutu vo výške 5% z celkovej ceny predmetu plnenia uvedenú v článku III ods. 3 tejto dohody, za 

každé porušenie ktorejkoľvek z vyššie uvedených povinností tohto článku dohody 

poskytovateľom, a to aj opakovane, pokiaľ v tejto dohode nie je uvedené inak. 

5. Zmluvné strany prehlasujú, že považujú dohodnutú výšku zmluvnej pokuty za primeranú 

vzhľadom na charakter a povahu zmluvnou pokutou zabezpečovaných povinností poskytovateľa 

a celkovú cenu predmetu plnenia uvedenú v článku III ods. 3 tejto dohody.  

6. Uplatnením alebo zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo objednávateľa na 

odstúpenie od dohody, úrok z omeškania a na náhradu vzniknutej škody. Zaplatenie zmluvnej 

pokuty poskytovateľom nezbavuje poskytovateľa povinností podľa tohto článku dohody. 

 

Článok XIII 

Záverečné ustanovenia 

1. Akékoľvek zmeny tejto dohody vyžadujú písomnú formu dodatkov k tejto dohode a súhlas 

obidvoch zmluvných strán. Táto dohoda môže byť menená v súlade s príslušnými ustanoveniami 

zákona o verejnom obstarávaní len formou písomných a očíslovaných dodatkov, ktoré budú 

schválené a podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná korešpondencia bude doručovaná na adresy uvedené 

v úvode (záhlaví) tejto dohody a v prípade ich zmeny je povinná tá zmluvná strana, u ktorej zmena 

nastala o tom písomne druhú zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu informovať. V prípade 

akýchkoľvek nejasností, neprevzatia písomností či pochybností pri doručovaní písomností bude za 

deň doručenia považovaný tretí (3.) pracovný deň po dni, kedy bola písomnosť preukázateľne 

odoslaná na adresu zmluvnej strany uvedenú v úvode (záhlaví) tejto dohody, resp. na inú adresu 

písomne oznámenú druhej zmluvnej strane. Akákoľvek písomná korešpondencia podľa tejto 

dohody bude považovaná za riadne doručenú aj vtedy, ak ju adresát odmietne prevziať. Akákoľvek 

písomnosť, ktorá sa vyžaduje alebo je povolená podľa tejto dohody bude vyhotovená v 

slovenskom jazyku. 

3. Dohoda je uzavretá podľa právneho poriadku Slovenskej republiky, pričom práva, povinnosti 

a vzťahy zmluvných strán v tejto dohode neupravené sa budú spravovať príslušnými 

ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov 

a ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov právneho poriadku platného na území SR. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť vo všetkých skutočnostiach, ktorých zverejnenie 

by mohlo poškodiť záujmy objednávateľa. Záväzok zachovávať mlčanlivosť trvá neobmedzenú 

dobu po nadobudnutí účinnosti tejto dohody a je nevypovedateľný. Týmto záväzkom mlčanlivosti 

nie je dotknuté zverejnenie tejto dohody ako povinne zverejňovanej dohody. 

5. Zmluvné strany sú si vedomé toho, že v rámci plnenia dohody môžu oni alebo ich zamestnanci či 

zmluvní partneri, získať vedomou činnosťou druhej zmluvnej strany alebo jej opomenutím prístup 

k dôverným informáciám tejto druhej zmluvnej strany. 



   
 

   
 

6. Dôvernou informáciou sa rozumie informácia, ktorú označuje zmluvná strana, ktorá informáciu 

poskytuje, ako dôvernú, vrátane informácií, týkajúcich sa jej výskumu, vývoja, obchodných údajov, 

osobných údajov zamestnancov alebo údajov o produktoch, materiáloch a metodológií, 

vlastnených zmluvnou stranou, vrátane know-how. 

7. Zmluvné strany sa zaväzujú, že zabezpečia dostatočné poučenie pre všetky osoby, ktoré sa na ich 

strane budú zúčastňovať na plnení tejto dohody, o podstate dôvernej informácie v zmysle tejto 

dohody a nevyhnutnosti jej utajenia v súlade s touto dohodou. Prístup k dôverným informáciám 

bude obmedzený na tých zamestnancov zmluvnej strany, ktoré tieto informácie potrebujú poznať 

na účely a v rozsahu, vymedzenom touto dohodou. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť, aby 

záväzok utajenia dôverných informácií v zmysle tejto dohody prevzali všetky osoby, ktoré sú 

odlišné od samotných zmluvných strán a ktoré sa budú zúčastňovať na plnení tejto dohody. 

Splnenie tejto povinnosti je príslušná zmluvná strana povinná preukázať, ak ju o to druhá zmluvná 

strana požiada. 

8. Zmluvné strany sa zaväzujú zaobchádzať s dôvernými informáciami ako s predmetom 

obchodného tajomstva, najmä uchovávať ich v tajnosti a zabezpečiť vykonanie všetkých právnych 

a technických opatrení, zabraňujúcich ich neoprávnenému sprístupneniu tretej osobe či ich 

zneužitiu, a to v rozsahu a spôsobom primeraným stupňu utajenia príslušnej dôvernej informácie 

a jej zrejmému významu, alebo významu, ktorý tejto dôvernej informácii zreteľne priradí tá 

zmluvná strana, ktorej príslušná dôverná informácia prislúcha. 

9. Zmluvné strany môžu poskytnúť tieto dôverné informácie len svojim zamestnancom alebo 

zmluvným partnerom v rozsahu nutnom pre riadne plnenia tejto dohody, pri súčasnej realizácii 

vyššie uvedených opatrení. Dôverné informácie nesmú byt' kopírované alebo reprodukované bez 

písomného súhlasu zmluvnej strany, ktorá tieto informácie poskytla. 

10. Zmluvné strany môžu poskytnúť tieto dôverné informácie tretej osobe len v prípade: 

a) ak na to bude povinná podľa všeobecne záväzného právneho predpisu alebo podľa 

vykonateľného rozhodnutia, opatrenia alebo výzvy príslušného orgánu, 

b) ak to bude potrebné v súdnych, rozhodcovských, správnych a iných obdobných 

konaniach, 

c) ak treťou osobou bude osoba, ktorá vo vzťahu k poskytnutým alebo sprístupneným 

informáciám bude mať zákonom uloženú povinnosť zachovávania mlčanlivosti, 

d) ak treťou osobou bude osoba, ktorej plnenia poskytovateľ' použije na plnenie povinností 

zo záväzkového vzťahu z tejto dohody alebo zo záväzkového vzťahu vzniknutého 

v súvislosti s touto dohodou (subdodávatelia a partnerské spoločnosti) - takáto tretia 

osoba musí písomne prevziať záväzok ochrany poskytnutých alebo sprístupnených 

informácií. 

11. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú postupovať v súlade s oprávnenými záujmami druhej strany 

a že vykonajú všetky právne úkony, ktoré sa ukážu byť nevyhnutné pre realizáciu činností 

upravených touto dohodou. Záväzok súčinnosti sa vzťahuje len na také úkony, ktoré prispejú 

alebo majú prispieť k dosiahnutiu účelu tejto dohody. 

12. Zmluvné strany sa zaväzujú prípadné zmeny právneho stavu, ktoré by mohli mať vplyv na plnenie 

podmienok tejto dohody, oznámiť písomne druhej zmluvnej strane najneskôr 30 dní pred 

predpokladanou zmenou. 

13. V prípade sporného výkladu ustanovení tejto dohody alebo neplnenia záväzkov zmluvných strán 

sa obidve zmluvné strany budú snažiť prednostne dosiahnuť vzájomnú dohodu. Pokiaľ sa zmluvné 



   
 

   
 

strany nedohodnú, budú sa snažiť dosiahnuť súdny zmier. Prípadné spory týkajúce sa výkladu 

a realizácie tejto dohody budú riešené príslušnými súdmi v systéme súdnictva Slovenskej 

republiky. 

14. V prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto dohody stane neplatným, neúčinným alebo 

nevykonateľným, nie sú tým dotknuté ostatné ustanovenia tejto dohody. Príslušné ustanovenie 

dohody sa nahradí takým platným a účinným zákonným ustanovením, ktoré je mu svojím 

významom a účelom najbližšie. 

15. Táto dohoda je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých objednávateľ dostane dve (2) 

vyhotovenia a poskytovateľ dostane dve (2) vyhotovenia tejto dohody. 

16. Táto dohoda (vrátane jej prípadných dodatkov) patrí medzi povinne zverejňované zmluvy podľa 

ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov v spojení 

s ustanoveniami § 1 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov a ustanoveniami § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov. Poskytovateľ súhlasí so zverejnením tejto dohody (vrátane jej prípadných dodatkov) 

a faktúr poskytovateľa doručených objednávateľovi, pričom poskytovateľ tiež disponuje 

písomným súhlasom inej dotknutej osoby (osoby konajúcej za poskytovateľa) na zverejnenie jej 

údajov v tejto dohode a vo faktúrach poskytovateľa, a to zverejnenie objednávateľom počas 

trvania jeho povinnosti podľa § 5a ods. 1, 6 a 9 a § 5b zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 

v znení neskorších predpisov; tento súhlas možno odvolať len po predchádzajúcom písomnom 

súhlase objednávateľa. Táto dohoda nadobúda platnosť odo dňa jej podpísania oprávnenými 

zástupcami oboch zmluvných strán; ak oprávnení zástupcovia oboch zmluvných strán nepodpíšu 

túto dohodu v ten istý deň, tak rozhodujúci je deň neskoršieho podpisu. Táto dohoda nadobúda 

účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle objednávateľa. 

17. Každá zo zmluvných strán sa týmto výslovne zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a povinnosti 

(záväzky) vyplývajúce z tejto dohody, resp. jej časti na iný subjekt bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. V prípade porušenia tejto povinnosti jednou zo 

zmluvných strán bude zmluva o prevode (postúpení) zmluvných záväzkov neplatná a zároveň 

druhá zmluvná strana bude oprávnená od tejto dohody odstúpiť, a to s účinnosťou odstúpenia ku 

dňu, keď bolo písomné oznámenie o odstúpení od tejto dohody doručené druhej zmluvnej strane. 

18. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že budú dodržiavať záväzok mlčanlivosti na základe zákona č. 

18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov, ktorý sa vzťahuje na všetky 

citlivé informácie vrátane osobných údajov, s ktorými sa môže pri plnení svojich zmluvných 

povinností oboznámiť, a to v akejkoľvek forme (najmä písomnej, elektronickej, alebo ústnej). 

Zmluvné strany sa zaväzujú, že citlivé informácie alebo osobné údaje s ktorými sa oboznámia, 

nebudú okrem povinností vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych predpisov nijako 

zverejňovať, ani ich akoukoľvek formou reprodukovať alebo podávať ich akýmkoľvek tretím 

neoprávneným osobám. 

19. Zmluvné strany zhodne záväzne vyhlasujú, že sú oprávnené uzavrieť túto dohodu, a že táto 

dohoda nebola uzavretá za nevýhodných ani nevyhovujúcich podmienok pre žiadnu zmluvnú 

stranu. Súčasne zmluvné strany zhodne záväzne vyhlasujú, že sa s touto dohodou dôkladne 

oboznámili a jej obsahu porozumeli, súhlasia s ňou, zaväzujú sa ustanovenia tejto dohody plniť, 

pričom zmluvné strany na znak toho, že táto dohoda je určitá, zrozumiteľná a zodpovedá ich 



   
 

   
 

slobodnej vôli, vlastnoručne podpísali túto dohodu prostredníctvom svojich oprávnených 

zástupcov. 

20. Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody sú: 

Príloha č. 1 – podrobná špecifikácia predmetu plnenia/opis predmetu zákazky 

Príloha č. 2 – špecifikácia ceny  

Príloha č. 3 – zoznam subdodávateľov/čestné vyhlásenie o nevyužití subdodávateľov 

Obsah príloh je neoddeliteľnou súčasťou obsahu záväzkového vzťahu založeného touto dohodou. 

 

 

 

Za objednávateľa:20.12.2021        Za poskytovateľa: 20.12.2021 

Banskobystrický samosprávny kraj 

 

 ........................................ ....................................... 

                   Ing. Ján Lunter, v.r.                                                             Adam Koudela, na základě plné moci v.r. 

 Predseda 

Banskobystrického samosprávneho kraja                                                        XEVOS Splution s.r.o. 

  



   
 

   
 

Príloha č. 1 – podrobná špecifikácia predmetu plnenia/opis predmetu zákazky 

- Licencia Microsoft 365 E3 obsahuje: 

• Windows 10 Enterprise 

• Aplikácie balíka Office Mobile 

• Outlook 

• Microsoft Teams 

• Yammer 

• Microsoft Stream 

• Power Apps for Office 365 

• Planner 

• MyAnalytics 

• Windows Autopilot 

• Stav zariadení 

• Microsoft Intune 

• Credential Guard 

• Azure Active Directory Premium 1 

• Windows Defender Antivirus 

• Ochrana pred únikom údajov v službe Microsoft 365 

• Šifrovanie BitLocker 

• Centrum zabezpečenia a dodržiavania súladu spoločnosti Microsoft 

• Klientske aplikácie balíka Office do piatich PC alebo Mac 

• Office Online 

• Exchange 

• SharePoint 

• OneDrive for Business 

• Sway 

• Power Automate for Office 365 

• Microsoft To-Do 

• Centrum spravovania služby Microsoft 365 

• Windows Analytics 

• System Configuration Manager 

• Windows Hello 

• Priamy prístup 

• Microsoft Advanced Threat Analytics 

• Device Guard 

• Windows Information Protection 

• Microsoft Secure Score 

 

- Licencia Microsoft 365 E5 obsahuje navyše oproti licencii Microsoft 365 E3: 

• Azure Active Directory Premium 1 a 2 

• Rozšírená ochrana pred bezpečnostnými hrozbami pre Office 365 

• Azure Information Protection P2 



   
 

   
 

• Pokročilé dodržiavanie súladu 

• Telefónny systém 

• Rozšírená ochrana pred bezpečnostnými hrozbami pre Microsoft Defender 

• Rozšírená ochrana pred bezpečnostnými hrozbami pre Azure 

• Microsoft Cloud App Security 

• Audiokonferencie 

• Power BI Pro 

- Licencia Microsoft Project Plan 1 

- Licencia Microsoft Project Plan 3 

- Licencia Visio Plan 2 
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 BANSKOBYSTRICKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ   

Nám. SNP. 23   

974 01 Banská Bystrica   

  

Odpoveď na žiadosť o vysvetlenie ponuky a predloženie dôkazov č. 2 zo dňa 15.11.2021, Vaše číslo  

09457/2021/ODDVO 

  

Dňa 15.11.2021 verejný obstarávateľ zaslal prostredníctvom elektronického systému JOSEPHINE 
žiadosť o vysvetlenie ponuky a predloženie dôkazov, konkrétne:  
A) “Určenie každej položky v zložení Ceny za určený počet [v EUR bez DPH] a Ceny za určený počet 
spolu [v EUR s DPH] v predloženom Návrhu na plnenie kritéria“ 
Odpoveď: cenu každej položky uvádzame v tabulke:  
 
 Názov tovaru  Jednotková cena  

[v EUR bez  
DPH] / mesiac 

Počet [v ks]  Cena za určený 
počet [v EUR bez  
DPH] / mesiac 

Cena za určený 
počet spolu [v 
EUR s DPH]/ 
mesiac  

Licencia Microsoft 
365  
E5  

38,52  20  770,40  924,48 € 

Licencia Microsoft 
365  
E3  

27,10  380  10 298,- 12 357,60 € 

Licencia Project 
Plan 3  

22,32  6  133,92  160,70 € 

Licencia Project 
Plan 1  

7,66  4  30,64  36,77 € 

Licencia Visio Plan 
2  

11,53  5  57,65  69,18 € 

Celková cena za určený počet za všetky 
položky spolu za jeden mesiac / 48 
mesiacov 

11 290,61 /  
541 949,28 

13 548,73 /  
650 339,14 

B) “Potvrdenie, že Vašu ponukovú cenu treba chápať v zmysle Cena za určený počet spolu v EUR s 
DPH vo výške 650.339,14 EUR je cena za 48 mesiacov – kritérium a fakturovaná bude suma 
541.949,28 EUR bez DPH a DPH si verejný obstarávateľ samozdaní v Slovenskej republike. “ 

Odpoveď: Potvrzujeme vyššie uvedené.  
 

 

 

 

 

 

 

………………………………………………..   

Adam Koudela, na základě plné moci  
XEVOS Solutions s.r.o.   
 

 

Společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, v oddílu a vložce C 37006.  
info@xevos.cz  | www.xevos.cz | dat. schránka: 8uscbud | Bankovní spojení: Komerční banka, a.s., č.ú.: 107-8344060257/0100  

  
Stránka 1 z 1  

  
  
  

XEVOS Solutions s.r.o.     
28 . října  1584/281 , Ostrava, PSČ 70 9   00   
IČ:  27831345   DIČ: CZ27831345   

Adam 
Koudela

Digitally signed 
by Adam Koudela 
Date: 2021.11.18 
21:13:04 +01'00'

Vladimír Mižúr
Rectangle

Vladimír Mižúr
Rectangle


